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FOCUS 2

EN Carefully read the instalation instructions provided before installing the device. Safety and Maintenance: Scan here.  
FR Lire attentivement les notices de montage avant l’installation de l’appareil. Sécurité et Entretien: Sannez ici.   
DE Bitte lesen die mitgelieferte Montageanleitungen vor de Montage des Geräts. Sicherheit und Wartung: Hier scannen.   
PT Leia atentamente as instruções de montagem fornecidas antes de instalar o aparelho. Segurança e Manutenção: Scan aqui.   
ES Lea atentamente las instrucciones de montaje proporcionadas antes de instalar el aparato. Seguridad y Mantenimiento: Escanea aqui. 

EN	INSTALLATION INSTRUCTIONS
FR	 NOTICE DE MONTAGE
DE MONTAGEANLEITUNG
PT	 INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
ES	 INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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IP 20 230V/50Hz650ºC
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FOCUS 2

(x1)

FOCUS 2

90763L...| 90768L...   

1

MAINTENANCE | ENTRETIEN | WARTUNG | 
MANUTENÇÃO | MANTENIMIENTO

TO REPLACE AXIS TRACK PLEASE REVERSE THE STEPS 3-2-1 OF 
THIS LEAFLET.
POUR REMPLACER LE AXIS TRACK INVERSER LES ÉTAPES 3-2-1 DE 
CETTE BROCHURE.
UM DIE AXIS TRACK ZU ERSETZEN MÜSSEN DIE SCHRITTE 3-2-1 
DIESER BROSCHÜRE UMGEKEHRT WERDEN.
PARA RETIRAR O AXIS TRACK DEVE INVERTER OS PASSOS 3-2-1 
DESTE FOLHETO.
PARA QUITAR EL AXIS TRACK DEBE INVERTIR LOS PASOS 3-2-1 DE 
ESTE FOLLETO.
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USE GLOVES.
UTILISEZ DES GANTS.
HANDSCHUHE BENUTZEN.
UTILIZE LUVAS.
USE GUANTES.



3/3

EN - TURN THE SELECTOR TO THE CORRECT 
PHASE.
FR - TOURNER LE SÉLECTEUR SUR LA 
BONNE PHASE.
DE -DREHEN SIE DEN SCHALTER AUF DIE 
RICHTIGE PHASE.
PT -RODE O SELETOR PARA A FASE CORRETA.
ES -GIRE EL SELECTOR A LA FASE CORRECTA.
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